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 a köszönetnyilvánítás az egyik
legáltalánosabb és leggyakoribb beszédaktus

 az interperszonális kapcsolatokban
kohéziós ereje van

 a pragmatikai kompetencia fejlesztésekor
kiemelt figyelmet kell fordítanunk a
köszönetnyilvánításra
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Definíció:

Az a beszédaktus, mely a hallgató egy korábbi
cselekedetére adott válasz. Ez a cselekedet
előnyökhöz vagy haszonhoz juttatta a beszélőt,
aki emiatti háláját a köszönetnyilvánítás
aktusán keresztül fejezi ki.

(Eisenstein – Bodman 1986)

1.2 BEVEZETÉS – A KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
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Köszönetnyilvánítás

Pozitív aspektus Negatív aspektus

Leech, Searle Brown - Levinson

Eisenstein-Bodman

1.3 BEVEZETÉS – A KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 2
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 (1) köszönet kifejezése 

– explicit/beágyazott performatívum

 (2) érzelem kifejezése 

– öröm/meghatottság/zavar kifejezése

 (3) bók kifejezése 

 (4) a gesztus minősítése

 (5) viszonzás, kompenzálás, 

a beszédpartner kárának enyhítése 

 (6) megerősítés kérése

 (7) színlelt visszautasítás

 (8) visszautasítás

2.1 A STRATÉGIÁK KLASSZIFIKÁCIÓJA (ERDŐSI, 2007)
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ELUTASÍTÁS

BIZONYTALANSÁG

EGYETÉRTÉS

/ELFOGADÁS



1. Egyetértés/Elfogadás

2. Bizonytalanság

3. Elutasítás

____________________________

4. Szerénység (Leech 1983, Szili 2004)

5. Bocsánatkérés

2.1 A STRATÉGIÁK KLASSZIFIKÁCIÓJÁNAK

KIEGÉSZÍTÉSE (ERDŐSI 2007 ALAPJÁN)
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 társadalmi távolság

az interlokútorok közötti intimitás 
mértéke/foka

(Aijmer 1996, Jautz 2013)

a szívesség nagysága

 tradicionális társadalmi fogalom, mely 
konvencionális normákon alapszik

Aijmer (1996): a kis szívesség ’automatikus’

2.2 A SZOCIOPARGMATIKAI FAKTOROK HATÁSA
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1. A társadalmi távolság és a szívesség nagysága
szerepet játszanak a magyar köszönetnyilvánítási
stratégiák választásában (is).

2. A szerénység és a bocsánatkérés stratégiája létező
köszönetnyilvánítási stratégiák a magyarban.

3. HIPOTÉZIS
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• MDCT

(feleletválasztós diskurzus-kiegészítő teszt)

• Szituációk száma: 18

 Köszönetnyilvánítás: 12

 Disztraktor (kérés): 6

4.1 MÓDSZER
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 Társadalmi távolság

 A szívesség nagysága

 Egyenrangú felek, kicsi szívesség (3)

 Egyenrangú felek, nagy szívesség (3)

Nem egyenrangú felek, kicsi szívesség (3)

Nem egyenrangú felek, nagy szívesség (3)

4.2 SZOCIPRAGMATIKAI FAKTOROK
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1) Elfogadás (egyetértés + bók)

2) Elutasítás (hallgató-orientált)

3) Szerénység (beszélő-orientált)

4) Bocsánatkérés

4.3 A VIZSGÁLT STRATÉGIÁK
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Ön főnökével beszélget és leejti a táskáját.
Főnöke gyorsabban reagál, mint Ön és felveszi
a táskát. Ön ezt mondja:

- Olyan béna vagyok...
(szerénykedés, beszélő-orientált)
- Erre tényleg semmi szükség.
(elutasítás, hallgató-orientált)
- Bocsánat, hogy fáradnia kellett miattam.
(bocsánatkérés)
- Igazán nagyon köszönöm!
(elfogadás)

4.5 PÉLDA
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4.6 RÉSZTVEVŐK
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 résztvevők száma: 28 fő

 nemi eloszlás: 14 férfi, 14 nő

 életkor: 18-50 (28,9)



5.1 EREDMÉNYEK – TÁRSADALMI TÁVOLSÁG
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5.2 EREDMÉNYEK – A SZÍVESSÉG NAGYSÁGA
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 a bocsánatkérés és a szerénység létező
köszönetnyilvánítási stratégiák a magyarban

 a társadalmi távolság és a szívesség nagysága olyan
szociopragmatikai faktorok, melyek hatással
vannak a magyar köszönetnyilvánítási stratégiákra

 további kutatások szükségesek

 DCT alkalmazása (nyílt végű diskurzus-kiegészítő
teszt)

 a szociopragmatikai faktorok integrációja

6. KÖVETKEZTETÉSEK
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Köszönöm szépen a figyelmet! 
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